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bnu d d fet (.)  kk k  a psat (.) 
E: Ja ha passat. 

j a psat (.)  vuj di (.) s spkulsjo mb s trenu va s n  
s i  fe prtmens (.)  k s a kustuit k z va kustui (.) 
 kwstjo  um pj d ajns (.) i malment (.) k s l ar  
ua wn un rprkusjo ntiv (.)  i  top pr fe wn (.)  un duble 
rapit (.)  s a fe (.)  tsi (.) 
 E: Sí, perquè també em comentaven això. Els pagesos, doncs, mira, deixen 
les terres ràpidament... 
 bweno (.) 
E: Perquè… 

s z un alt tem j kk k (.)   vuj p vuj s  
ps (.)  no de ta fasilmen s tr pk z wa mol (.)  
s p ua mol tsj e s fjne (.)   
E: Sí 

r rau k ps (.)  k no pui kumpa wn kaz inz s pl  
(.)  a fed dubblez mb s furm s k un tems (.)    tso (.)   
dj l n s pz  s d don i s ez  fe (.)  j l d z di  
vuj n di s pwz  pattikment (.)    ls pz s ps (.) 
d i   vuj s si vls k j fai fjn l kamp i si nos (.) 
t l fots (.) s spkulsjo si  stat  (.) ki  sz fz s  
pl on s  s (.)  kunstuit (.)  i k k t kumntav (.)  d s tot  
 vist n s tuizm (.)   fe wn dubble rapit  (.) i s 
p am prudika d d lweu stat s industi (.) 
E: La indústria, sí. 

 a stat s klsat (.)  s ent  vez  rivrti  mb z  nsi  (.) 
a  a reivrtit mb prtmens (.) 
E: Apartaments i també coses per als turistes, no? Com bars, o restaurants i coses 

d'aquestes. 

bwe no (.)   (.)  ba z mew ki (.)  ba z mew kiti no z  
iks (.)  s kj  muntat um bar (.) a stat k ki  ka tsns 
fjn j  tiut unz orus o w kuad j w  muntat (.) 
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s mpsai  s sat s klsak k l lu k o  s industi (.) 
stan mez mb prtmens (.)   ls i pu ls i puu (.)  un  
dubblez nt (.)  ka tmpua (.)  sa k s kad d si (.) 
o w ajnz u tenn murtizat (.)  i spez  z bnfisi nt (.) 
E: I aquesta especulació és tan negativa? Em van comentar que, a on era, a 
Fornells, que no edificaven més de dos, de dues plantes. I això ha passat a tot 
arreu o... 

 m 
A: No deixen edificar més de dues plantes… 

si p ts si k sii iks (.) 
E: Aquí, també? Però aquí…, ja, és que també els hi he comentat. Ahir m'ho va 
comentar una amiga meva que justament vindrà al, a finals d'aquest mes, ella s'està 
a Fornells i diu: “Ah, doncs, veus allà han tingut molta cura de no...” 

 d no pua p munt (.) 
E: De no pujar, però, en canvi, ens comentava la Rosa, i diu: “Ai, doncs aquí 
sí que en tenim, en veiem de més plantes.” Ferreries mateix.  
bnu (.)  
A: z  fa ston (.) 
E: Ara ja no. 
p s ja   fa ston (.) l l di (.)  bnu p l di 
s fan s fan (.)  ifisiz ans (.)  ki w som mez  us 

plantz ki v n  tnim u ki ki  (.)  un plant l ntem  
pl lu k dltu jm um pis (.)  dos pizus ts pizuz (.)  o no (.) 
 E: Sí, sí, sí. 

 i j si t i miz ki (.)  van s frt (.)  ta va son (.) 
si pizu sim plants k j a (.)  s pndj mol d s 

son (.)  k d (.) 
A: Però no és turístic açò que dius tu… 

 a no tui (.)  ap (.)  pron (.)   m 
E: Clar, què es industrial, això?  
A: Ell es refereix a… 
E: No, jo em referia... Sí. 
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m plan tuistik (.)  
E: Sí. 

no m plan tuisti sl fe umez us  
plants (.)  l  menus p lu k  (.)  lu pk k j kunk (.) 
E: Així al menys també és una mica, mill- és, bé, està bé, no, perquè podria 
créixer descontroladament.  

ja mp s k tmpk intes (.) 
A: Creix en cantidat, creix en cantidat, igualment, però no en calidat, 
encara que no hi hagi plantes. 
p s k si ntiw j s tmbe s u min (.)  
un un prson k ve fe  un (.)  unz vkansz ki (.) 
no vulda sta  wm bld d pizus (.)  z vien (.) 
E: Perquè no has vist altres llocs de la costa catalana, escolta'm, allò fa... 

 mp prtmenz o wtels (.) 
E: Apartaments o hotels. 

b dz utel si k pum p mun (.)  
A: Però els hotels d’un temps aquí s’hi feien… 

i a v k tmbe s fan (.)  a s fan dz utelz s fan stil (.)   
dim m km ptmens ki i ki son dus plants (.)  lu k kla 

z mnm mol  mes trenu (.) 
E: Clar, s'estenen. 

s stenn  (.)   
E: Creixen d'ample i no creixen d'alt. 

dzatt (.) 
E: I els pagesos em dius que poden viure, que viuen bé. Això està bé. 

  s (.)  kwat k e tttat (.) diwn k ls i i viw ki k  
ls i i ta (.)  fe fjn n s pbbl (.)  p s uai (.)  p 

 kwant lz i kumentz  (.)  d ubbles (.)  diwn s k  a  
em miat (.)  m u kumbin ss fjnz i i fat s furmad v j  
tek um bnfisi (.)  j j wan (.) 
E: I no ho deixen. 

j l unik k vd z s (.)  k vuj p vuj s ki te 
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ub un dubblez un duu  s (.) s   s ps (.) 
E: Llavors a Ciutadella què? Hi ha in-, una mica, les sabates, hi ha… 

s izu  (.)  be i bizuti  (.)  p  s izuti f  w  (.) 
u kwanz ajns k va na kapfika p va i tmbe  (.) 
s a z mnten mpo  (.)  d (.)  v vaa finz un nive  (.) 
i  k j sapi no  pua aj 
mez mun no vuj i no s  rkupat sem p sen  (.)  iwal k 
s sbat  (.)  s sat fa mes pjs k vi kumntat  
ntrjoment  ts  alt  (.)  mp tame menus prsunal  (.) 
 E: Però hi ha més màquines. 

i a wnz makinz mez muns  (.) 
A: El personal s’ha perdut. 

s k no e rntal  (.) 
E: Perdies molt de temps. 

kla  (.)  pr fe wna sat nssitavs pr di   t (.)  dus tz  
  (.)  j avuj uz  tz z  fas  (.) 
E: Cent. 

kuant sikwant ss k siin no se  (.) 
E: Mhm. 

i  s pws k tppd diu pui  (.)  po  (.) 
E: Clar, perquè algunes diuen: “Així, cosits a mà i dallò”, però... 

no no no  (.)  s ki s z u kuzit  (.)  j ntjo  un temz 

s s fj ma p l di tenn un makin i (.) 
E: I amb un moment es fa. 
A: E n’hi ha qui es fan cosits  a mà. Ses varques que du en Miquel 
ho estan… 
E: Estan fetes a mà? 

p (.)  mp s kati no s p kunsia 
si s no nt di in din dinz un jndusti (.)  s  
(.)  z un pzon ki te w fi j  tsw  (.) 
a ka sew una kuti p tsew kont j u fa  (.) 
E: I llavors, quan les ven, les deu vendre a un preu més elevat. 
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no no  wm pw rltivment  (.)  m va  (.)  s en d ki  (.) 
k stjm n s sat (.)  jm (.)  tz z mol ka  (.)  p  
vinda wn d f i no l i tua tan  (.) 
E: Clar. 

s kla s  (.) 
E: Sí, sí, sí, sí. 

lu k mi kt u fa j si fa  (.)  n s smman fa  (.)  pr di wn 
zempl sem pjs sak k  uat un un dubble  (.)  ev l lu k 
lj  kustat z mtjal  (.)  j  tsalv  (.) 
E: Sí, sí, sí, sí. 

p weno  (.) 
E: I tu això de la feina d’ormes, què? 

no  aze  mkinai  p (.)  m (.)  si  (.)  kazi tot z  
mkinai  (.)  vuj i no no no te  (.)  z  ase d  (.)  
d torns  (.)    (.)  i pr fe  z  ptit o  ptit  
z nu mb s torz  ja j us  (.)   (.)  pzz un 
numsjons faz u kalkulz m v uns  (.)  m un tsintz  
mtikaz i  (.) 
 E: I les màquines ho fan tot. 

i sz makinz u fan tot  (.)  me en di nltuz jn 
tors ki  fe tso kupjos  (.)  pk s par lbujoz 
n si sta  fe z mudlu (.) i s w fa z mulist  (.) 
un vlta tu tenz z mulu l ez  puza wn makin  
adus  (.)  j   no se prk u us  k z s  (.)  lu k s  
z  p (.)  d fit  (.) 
E: Quin material és, això? 

plastik s (.)  un tenz s fj  e  (.) 
E: Això. “Fusta”, anava a dir: “llenya”. 
e (.) 
E: Sí, sí, sí, és veritat. 
s mpav s fa  (.)  z lu k s mpav im (.) 
E: I ara plàstic, per què? 
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pr m (.) want mol mez ez  tni  kont k s (.) 

pas (.)  un sonz inz u forn (.) ki tk k m van di  

k s p s stav kwat s kwatsez aws  (.)  i s e  

semp fa muiment (.)  j s plastik kt want mes  (.)   
E: I és més estable. 

z s  (.)   
A: També deu sortir més barato, a lo millor. 

E: Potser sí. 

no  (.)  mes ka  (.) 
E: Més car, el plàstic? 

m menuz s prinsipi (.)  w e mes ka  (.)  a l di no se  (.) 
 E: ...que a la llarga potser… 

A: Dóna més rendiment. 

no no no no  (.)  l rndiment z z mate pk un mpsai t 

ia nssit  (.)  kst numsjo  (.)  tu li fas  (.)  e mb k 

numsjo pdz  p pr di wn dzempl  (.)  dumez   fe  (.) 

sem pjs  (.)  dpe a no li sv  (.)  a w pt tia  (.) 
E: Mhm. Ah, és clar. Ah, perquè ja no serveix per altres… 

ombe si som (.) 
E: Sevir, servir... 

 lu mio s u wardn un tmpua pr si n d fe  

n d rpti (.)  p si noz no (.)  dpez nuz muz 

u un  nltuz nltuz u tusdam  (.)  j w rasiklam  (.) 

bnu (.)  w viam ki f  (.)  w rasikln  (.)  i muz 

donn un un unz alts pilons  (.) 
E: Clar, i torneu a... 

i tuna kumnsa un alt vaa  (.) 
E: La producció.  




